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ぢ▲¿ñïÜï Ñ¿　 Üôóïö¡ó 
ïöñ¡Ü¿
ばçí¢íñ½▲ú äÜ¡Üäíöñ¿á!
ぢñëñÑ äñëç▲½ äëó½ñÖñÖóñ½ ゑíüñÇÜ ä▲¿ñïÜïí (Ñí-
¿ññ äÜ öñ¡ïöÜ äëóßÜë) äëÜôóöíúöñ ~öÜ óÖïöëÜ¡îó0 
äÜ ~¡ïä¿Üíöíîóó, äÜï¿ñ ~öÜÇÜ ÑñúïöçÜúöñ ïÜÇ¿íïÖÜ 
óÖïöëÜ¡îóó ó ïÜêëíÖóöñ ññ Ñ¿　 Ñí¿áÖñúüñÇÜ óï-
äÜ¿á£ÜçíÖó　.
ぞí£ÖíôñÖóñ äëóßÜëí
Ʀ ぢëóßÜë ï äëóçÜÑÜ½ Üö í¡¡Ü½Ü¿　öÜëí äëñÑÖí£Öí-
ôñÖ óï¡¿0ôóöñ¿áÖÜ Ñ¿　 Üôóïö¡ó ï½ÜôñÖÖ▲ê äÜ-
çñëêÖÜïöñú, öí¡óê ¡í¡ Ü¡Öí, £ñë¡í¿í ó ¡íâñ¿áÖí　 
ä¿óö¡í. 

Ʀ ぢëóßÜë Öñ ½Ü¢ñö çïíï▲çíöá ä▲¿á. 
Ʀ ぢëóßÜë Öñ äëóÇÜÑñÖ Ñ¿　 çïíï▲çíÖó　 ßÜ¿áüÜÇÜ 
¡Ü¿óôñïöçí ¢óÑ¡Üïöó ï ÇÜëó£ÜÖöí¿áÖ▲ê äÜçñëê-
ÖÜïöñú, Öíäëó½ñë, ¢óÑ¡Üïöó, ç▲¿óçüñúï　 ó£ 
ÜäëÜ¡óÖÜöÜÇÜ ïöí¡íÖí (½í¡ïó½í¿áÖÜ 25 ½¿). 

Ʀ ごïäÜ¿á£Üúöñ ~öÜö äëóßÜë öÜ¿á¡Ü ç½ñïöñ ï Üß▲ô-
Ö▲½ó ïëñÑïöçí½ó Ñ¿　 ôóïö¡ó Ü¡ÜÖ (Öñ ïäóëö ó Öñ 
äñÖóïöÜñ ½Ü0àññ ïëñÑïöçÜ). 

Ʀ ぢëóßÜë ï¿ñÑÜñö äëóÖ　öá öÜ¿á¡Ü ï äëóÖíÑ¿ñ¢ÖÜ-
ïö　½ó ó £íäíïÖ▲½ó ôíïö　½ó, ÑÜäÜàñÖÖ▲½ó Ñ¿　 
óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 âóë½Üú «SBM group GmbH». 

ず0ßÜú ÑëÜÇÜú çóÑ óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 äëóßÜëí ïôóöí-
ñöï　 óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ½ Öñ äÜ Öí£ÖíôñÖó0. ご£ÇÜöÜçó-
öñ¿á äëóßÜëí Öñ Öñïñö ÜöçñöïöçñÖÖÜïöá £í çëñÑ, 
äëóôóÖñÖÖ▲ú çï¿ñÑïöçóñ öí¡ÜÇÜ óïäÜ¿á£ÜçíÖó　. 
だöçñöïöçñÖÖÜïöá £í äÜÑÜßÖÜñ óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ Öñïñö 
öÜ¿á¡Ü äÜ¿á£Üçíöñ¿á.

びんづんとどぎづごでどごとご ご ぢんづんぜぎどづぼ 
ぢづごゐだづん:

ぢÜöëñß¿　ñ½í　 ½ÜàÖÜïöá 12 ゑö

ぞíäë　¢ñÖóñ äóöíÖó　 DC 3,6 ゑ

でöñäñÖá £íàóö▲ IPX4

だßéñ½ ëñ£ñëçÜíëí Ñ¿　 Çë　£ÖÜú çÜÑ▲ 0,2 ¿

ぎ½¡Üïöá £íë　¢íñ½ÜÇÜ í¡¡Ü½Ü¿　öÜëí 1,3 ん×ô

ゑëñ½　 ëíßÜö▲ äëó äÜ¿ÖÜïöá0 £íë　¢ñÖÖÜ½ 
í¡¡Ü½Ü¿　öÜëñ 

20 ½óÖ

ゑëñ½　 £íë　Ñ¡ó äëó äÜ¿ÖÜïöá0 ëí£ë　¢ñÖÖÜ½ 
í¡¡Ü½Ü¿　öÜëñ 

2 ô

ぜíïïí 0,51 ¡Ç

ばëÜçñÖá £çÜ¡ÜçÜÇÜ Ñíç¿ñÖó　 54 Ñゐ(ん)

どóä í¡¡Ü½Ü¿　öÜëí Li-Ion

ゑêÜÑÖÜñ Öíäë　¢ñÖóñ £íë　ÑÖÜÇÜ ÜïöëÜúïöçí ~220 ゑ

ぶíïöÜöí 50 ゎî

ゑ▲êÜÑÖÜñ Öíäë　¢ñÖóñ £íë　ÑÖÜÇÜ ÜïöëÜúïöçí DC 5,5 ゑ

ゑ▲êÜÑÖÜú öÜ¡ £íë　ÑÖÜÇÜ ÜïöëÜúïöçí 600 ½ん

ご£ÇÜöÜçóöñ¿á Üïöíç¿　ñö £í ïÜßÜú äëíçÜ çÖñïñÖó　 
öñêÖóôñï¡óê ó£½ñÖñÖóú!
とÜ½ä¿ñ¡ö äÜïöíç¡ó
1. ゐí£Üç▲ú äëóßÜë ç ïßÜëñ � 1 üö.
2. げíë　ÑÖÜñ ÜïöëÜúïöçÜ � 1üö.
3. づíïä▲¿óöñ¿á ëÜôÖÜú � 1üö.
4. だßö　¢¡í ó£ ½íêëÜçÜú ö¡íÖó � 1 üö.
5. ごÖïöëÜ¡îó　 äÜ ~¡ïä¿Üíöíîóó � 1 üö.
6. ゎíëíÖöóúÖ▲ú öí¿ÜÖ � 1 üö.

ゑゑぎがぎぞごぎ ゑ Äとでぢずばんどんぴごù
ばïöíÖÜçóöá ÖíïíÑ¡Ü Ñ¿　 ½▲öá　 Öí çïíï▲çí0àÜ0 
ÇÜ¿Üç¡Ü äëóßÜëí ÑÜ âó¡ïíîóó.
げíäÜ¿ÖñÖóöñ ëíïä▲¿óöñ¿á ïëñÑïöçÜ½ Ñ¿　 ½▲öá　 
ïöñ¡¿　ÖÖ▲ê äÜçñëêÖÜïöñú:

げíë　Ñ¡í í¡¡Ü½Ü¿　öÜëí:
Ʀ ゑïöíçáöñ üöñ¡ñëÖ▲ú ëí£éñ½ £íë　ÑÖÜÇÜ ÜïöëÜú-
ïöçí ç ÇÖñ£ÑÜ äëóßÜëí Ñ¿　 £íë　ÑÖÜÇÜ ÜïöëÜúïöçí.

Ʀ ぢÜÑ¡¿0ôóöñ çó¿¡Ü £íë　ÑÖÜÇÜ ÜïöëÜúïöçí ¡ ïÜÜö-
çñöïöçÜ0àñú öëñßÜçíÖó　½ ëÜ£ñö¡ó.

ゑÜ çëñ½　 äëÜîñïïí £íë　Ñ¡ó ½óÇíñö óÖÑó¡íöÜë £í-
ë　Ñ¡ó ëíßÜö▲. ぢÜï¿ñ äÜ¿ÖÜú £íë　Ñ¡ó í¡¡Ü½Ü¿　öÜëí 
(óÖÑó¡íöÜë ÇÜëóö Öñäëñë▲çÖÜ) Üö¡¿0ôóöñ £íë　ÑÖÜñ 
ÜïöëÜúïöçÜ Üö äëóßÜëí.
ゑぞごぜんぞごぎ! ぞñ £íë　¢íúöñ äëóßÜë Öó¡í¡ó½ ÑëÜÇó½ 
£íë　ÑÖ▲½ ÜïöëÜúïöçÜ½, ¡ëÜ½ñ öÜÇÜ, ¡ÜöÜëÜñ óÑñö ¡ 
Öñ½Ü ç ¡Ü½ä¿ñ¡öñ. ゑÜ çëñ½　 äÜÑ£íë　Ñ¡ó ÜßñëñÇíúöñ 
äëóßÜë ó £íë　ÑÖÜñ ÜïöëÜúïöçÜ ¡ Öñ½Ü Üö ç¿í¢ÖÜïöó 
ó ï▲ëÜïöó

Äとでぢずばんどんぴごé ぢづごゐだづん
だôóïö¡í äÜçñëêÖÜïöó ï óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ½ ëÜôÖÜÇÜ 
ëíïä▲¿óöñ¿　:
Ʀ ぞíÖñïóöñ ôóïö　àññ ïëñÑïöçÜ Öí äÜçñëêÖÜïöá ï 
äÜ½Üàá0 ëÜôÖÜÇÜ ëíïä▲¿óöñ¿　, äÜï¿ñ ôñÇÜ ïÜ-
öëóöñ Çë　£á ï äÜ½Üàá0 ïí¿âñö¡ó.

Ʀ ゑ¡¿0ôóöñ äëóßÜë.
Ʀ が¿　 Üöïíï▲çíÖó　 ôóïö　àñú ¢óÑ¡Üïöó äëÜçñÑóöñ 
äëóßÜëÜ½ äÜ äÜçñëêÖÜïöó ïçñëêÜ çÖó£. どëÜÑÖÜÑÜ-
ïöÜäÖ▲ñ äÜçñëêÖÜïöó ½Ü¢ÖÜ ôóïöóöá ¡í¡ ç äëÜ-
ÑÜ¿áÖÜ½, öí¡ ó ç äÜäñëñôÖÜ½ Öíäëíç¿ñÖóó.

ぢÜï¿ñ ÜôóàñÖó　 ¡í¢ÑÜú äÜçñëêÖÜïöó ç▲¡¿0ôíúöñ 
äëóßÜë. どñ½ ïí½▲½ £í½ñöÖÜ äÜç▲ïóöï　 çëñ½　 ñÇÜ 
ëíßÜö▲ ç öñôñÖóñ ÜÑÖÜú £íë　Ñ¡ó í¡¡Ü½Ü¿　öÜëí.

ぢëñ¡ëíàñÖóñ ëíßÜö▲:
ぎï¿ó ÜëÜçñÖá Çë　£ÖÜú çÜÑ▲ çÜ çëñ½　 ëíßÜö▲ äëó-
ßÜëí ÑÜïöóÇ ½í¡ïó½í¿áÖÜú Üö½ñö¡ó, ÖñÜßêÜÑó½Ü 
ï¿óöá çÜÑÜ. が¿　 ~öÜÇÜ:
� ç▲¡¿0ôóöñ äëóßÜë;
� ÜöïÜñÑóÖóöñ ñ½¡Üïöá Ñ¿　 Çë　£ÖÜú çÜÑ▲ Üö äëóßÜ-
ëí ó ï¿ñúöñ çÜÑÜ; 

� äëóïÜñÑóÖóöñ ëñ£ñëçÜíë Ñ¿　 Çë　£ÖÜú çÜÑ▲ ¡ äëó-
ßÜëÜ.

だ¡ÜÖôíÖóñ ëíßÜö▲ ó Üôóïö¡í äëóßÜëí:
ゑ▲¡¿0ôóöñ äëóßÜë.
だöïÜñÑóÖóöá ÖíïíÑ¡Ü Ñ¿　 ½▲öá　 Üö çïíï▲çí0àñú 
ÇÜ¿Üç¡ó äëóßÜëí.
ぢëÜ½▲öá ÖíïíÑ¡Ü Ñ¿　 ½▲öá　 äÜÑ äëÜöÜôÖÜú çÜÑÜú 
(Öñ äëñÑÖí£ÖíôñÖÜ Ñ¿　 ½▲öá　 ç äÜïÜÑÜ½ÜñôÖ▲ê ½í-
üóÖíê).
ゑぞごぜんぞごぎ! ゐí£Üç▲ú äëóßÜë ó½ññö ~¿ñ¡öëóôñï¡óñ 
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ÖñôÖ▲ê ¿Üôñú. 
どëíÖïäÜëöóëÜçíÖóñ äëóßÜëí äëÜó£çÜÑóöá Öí£ñ½-
Ö▲½ ó¿ó óÖ▲½ öëíÖïäÜëöÜ½ ç í½Üëöó£óëÜçíÖÖÜú 
öíëñ äëó öñ½äñëíöÜëñ Ü¡ëÜ¢í0àñÇÜ çÜ£ÑÜêí Üö -25º 
で ÑÜ +25 º で, äëó Üï¿Üçóó £íàóö▲ Üö íö½ÜïâñëÖ▲ê 
ÜïíÑ¡Üç ó çÖñüÖóê çÜ£Ññúïöçóú.

でÜÜöçñöïöçóñ öëñßÜçíÖó　½ ぎçëÜäñúï¡óê がóëñ¡öóç:
ぜ▲ ï äÜ¿ÖÜú ÜöçñöïöçñÖÖÜïöá0 £í　ç¿　ñ½, ôöÜ:
äëóßÜë ïÜÜöçñöïöçÜñö ï¿ñÑÜ0àñú ぎçëÜäñúï¡Üú 
がóëñ¡öóçñ 2004/108/EC «Ä¿ñ¡öëÜ½íÇÖóöÖí　 ïÜç½ñ-
ïöó½Üïöá». でÜÜöçñöïöçóñ Ü¡í£íÖÖÜú äëÜÑÜ¡îóó äÜ-
¿Ü¢ñÖó　½ äëó½ñÖ　ñ½Üú がóëñ¡öóç▲ äÜÑöçñë¢ÑñÖÜ 
ïÜÜöçñöïöçóñ½ ï¿ñÑÜ0àóê ïöíÖÑíëöÜç: 
Ʀ EN 55014-1 
«Ä¿ñ¡öëÜ½íÇÖóöÖí　 ïÜç½ñïöó½Üïöá. どëñßÜçíÖó　 ¡ 
ß▲öÜç▲½ ~¿ñ¡öëÜäëóßÜëí½, ~¿ñ¡öëÜóÖïöëÜ½ñÖöí½ 
ó íÖí¿ÜÇóôÖÜú ~¿ñ¡öëÜíääíëíöÜëñ. ぶíïöá 1. Ä½óï-
ïó　». 
Ʀ EN 55014-2 
Ä¿ñ¡öëÜ½íÇÖóöÖí　 ïÜç½ñïöó½Üïöá. どëñßÜçíÖó　 ¡ 
ß▲öÜç▲½ ~¿ñ¡öëÜäëóßÜëí½, ~¿ñ¡öëÜóÖïöëÜ½ñÖöí½ 
ó íÖí¿ÜÇóôÖÜú ~¿ñ¡öëÜíääíëíöÜëñ. ぶíïöá 2. ぢÜ½ñ-
êÜïöÜú¡Üïöá. 
£íë　ÑÖÜñ ÜïöëÜúïöçÜ ïÜÜöçñöïöçÜñö ï¿ñÑÜ0àó½ ぎç-
ëÜäñúï¡ó½ がóëñ¡öóçí½: 
2006/95/EC «ぞó£¡ÜçÜ¿áöÖÜñ ÜßÜëÜÑÜçíÖóñ» 
 2004/108/EC «Ä¿ñ¡öëÜ½íÇÖóöÖí　 ïÜç½ñïöó½Üïöá». 
でÜÜöçñöïöçóñ Ü¡í£íÖÖÜú äëÜÑÜ¡îóó äÜ¿Ü¢ñÖó　½ 
äëó½ñÖ　ñ½Üú がóëñ¡öóç▲ äÜÑöçñë¢ÑñÖÜ ïÜÜöçñö-
ïöçóñ½ ï¿ñÑÜ0àóê ïöíÖÑíëöÜç: 
Ʀ EN 60335-2-29
«ぢëóßÜë▲ ~¿ñ¡öëóôñï¡óñ ß▲öÜçÜÇÜ ó íÖí¿ÜÇóôÖÜ-
ÇÜ Öí£ÖíôñÖó　. ゐñ£ÜäíïÖÜïöá. ぶíïöá 2-29. ぶíïöÖ▲ñ 
öëñßÜçíÖó　 ¡ £íë　ÑÖ▲½ ÜïöëÜúïöçí½ í¡¡Ü½Ü¿　öÜë-
Ö▲ê ßíöíëñú»
Ʀ EN 55014-1 
«Ä¿ñ¡öëÜ½íÇÖóöÖí　 ïÜç½ñïöó½Üïöá. どëñßÜçíÖó　 ¡ 
ß▲öÜç▲½ ~¿ñ¡öëÜäëóßÜëí½, ~¿ñ¡öëÜóÖïöëÜ½ñÖöí½ 
ó íÖí¿ÜÇóôÖÜú ~¿ñ¡öëÜíääíëíöÜëñ. ぶíïöá 1. Ä½óï-
ïó　». 
Ʀ EN 55014-2 
Ä¿ñ¡öëÜ½íÇÖóöÖí　 ïÜç½ñïöó½Üïöá. どëñßÜçíÖó　 ¡ 
ß▲öÜç▲½ ~¿ñ¡öëÜäëóßÜëí½, ~¿ñ¡öëÜóÖïöëÜ½ñÖöí½ 
ó íÖí¿ÜÇóôÖÜú ~¿ñ¡öëÜíääíëíöÜëñ.ぶíïöá 2. ぢÜ½ñ-
êÜïöÜú¡Üïöá. 
Ʀ EN 61000-3-2
«Ä¿ñ¡öëÜ½íÇÖóöÖí　 ïÜç½ñïöó½Üïöá. ぶíïöá 3-2. 
ぢëñÑñ¿▲. ぢëñÑñ¿▲ Ñ¿　 ç▲ßëÜïÜç ïóÖÜïÜóÑí¿áÖÜÇÜ 
öÜ¡í (ÜßÜëÜÑÜçíÖóñ ï çêÜÑÖ▲½ öÜ¡Ü½ Öñ ßÜ¿ññ 16 
ん Öí âí£Ü)»
Ʀ EN 61000-3-3
 «Ä¿ñ¡öëÜ½íÇÖóöÖí　 ïÜç½ñïöó½Üïöá. ぶíïöá 3-3: 
ぢëñÑñ¿▲. だÇëíÖóôñÖóñ ó£½ñÖñÖóú Öíäë　¢ñÖó　, 
â¿Ü¡öÜíîóó ó ½ñëîíÖó　 Öíäë　¢ñÖó　 ç ëíïäëñÑñ¿ó-
öñ¿áÖ▲ê Öó£¡ÜçÜ¿áöÖ▲ê ïóïöñ½íê äóöíÖó　 Ñ¿　 ÜßÜ-
ëÜÑÜçíÖó　 ï ÖÜ½óÖí¿áÖ▲½ öÜ¡Ü½ Öñ ßÜ¿ññ 16 ん Öí 
âí£Ü ó Öñ äÜÑ¿ñ¢íàñ½Ü Üï¿ÜçÖÜ½Ü ïÜñÑóÖñÖó0»

~¿ñ½ñÖö▲. げíäëñàñÖÜ ½▲öá ßí£Üç▲ú äëóßÜë ï äÜ-
½Üàá0 çÜÑ▲.
だöïÜñÑóÖóöá ñ½¡Üïöá Ñ¿　 Çë　£ÖÜú çÜÑ▲ Üö äëóßÜëí, 
ï¿óöá çÜÑÜ ó äëÜ½▲öá äÜÑ äëÜöÜôÖÜú çÜÑÜú. ぢñëñÑ 
ïßÜë¡Üú ÜôóàñÖÖÜÇÜ äëóßÜëí Ñíúöñ ñ½Ü äëÜïÜ-
êÖÜöá. ぢëóïÜñÑóÖóöñ ñ½¡Üïöá ¡ ßí£ÜçÜ½Ü äëóßÜëÜ.
げíë　Ñóöá í¡¡Ü½Ü¿　öÜë äëóßÜëí.
ゑぞごぜんぞごぎ! ぞó¡ÜÇÑí Öñ äëó¡íïíúöñïá ¡ üöñäïñ¿á-
ÖÜú çó¿¡ñ £íë　ÑÖÜÇÜ ÜïöëÜúïöçí ç¿í¢Ö▲½ó ëÜ¡í½ó.
だöïÜñÑóÖóöá ñ½¡Üïöá Ñ¿　 ôóïö　àñÇÜ ïëñÑïöçí Öí 
ëÜôÖÜú ëíïä▲¿óöñ¿ñ, ï¿óöá Üïöíçüññï　 ôóïö　àññ 
ïëñÑïöçÜ ó äëÜ½▲öá ñ½¡Üïöá äÜÑ äëÜöÜôÖÜú çÜÑÜú. 
ぢëóïÜñÑóÖóöñ ñ½¡Üïöá ¡ ëÜôÖÜ½Ü ëíïä▲¿óöñ¿0. 
ぢñëñÑ ïßÜë¡Üú ÜôóàñÖÖÜÇÜ ëÜôÖÜÇÜ ëíïä▲¿óöñ¿　 
Ñíúöñ ñ½Ü äëÜïÜêÖÜöá.

どづぎゐだゑんぞごé ゐぎげだぢんでぞだでどご
ぢづご Äとでぢずばんどんぴごご
Ʀ でÜß¿0ÑñÖóñ äëíçó¿ ~¡ïä¿Üíöíîóó, äëíçó¿áÖÜñ ó 
ïçÜñçëñ½ñÖÖÜñ öñêÖóôñï¡Üñ Üßï¿Ü¢óçíÖóñ äëó-
ßÜëí Üßñïäñôóçíñö ñÇÜ ßñ£ÜäíïÖÜ0 ó Ñ¿óöñ¿áÖÜ0 
ëíßÜöÜ.

Ʀ ぞñ ÑÜäÜï¡íöá óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ äëóßÜëí Öñ äÜ Öí-
£ÖíôñÖó0.

Ʀ ぞñ ÑÜäÜï¡íöá ¡ÜÖöí¡öí äëóßÜëí ï ÇÜë　ôó½ó äëñÑ-
½ñöí½ó.

Ʀ ぞñ ä▲öíúöñïá ëí£Üßëíöá ß¿Ü¡ ó¿ó £íë　ÑÖÜñ 
ÜïöëÜúïöçÜ ¡ Öñ½Ü. ゑ ï¿Üôíñ äÜçëñ¢ÑñÖó　 ó¿ó 
ÖñÖíÑ¿ñ¢íàñú ëíßÜö▲ äëóßÜëí ó¿ó £íë　ÑÖÜÇÜ 
ÜïöëÜúïöçí, ÜöÖñïóöñ ñÇÜ ç ïñëçóïÖ▲ú îñÖöë.

どづぎゐだゑんぞごé ゐぎげだぢんでぞだでどご
ぢづご ばどごずごげんぴごご
ばöó¿ó£íîó　 Üäí¡ÜçÜôÖ▲ê ½íöñëóí¿Üç
ばäí¡ÜçÜôÖ▲ñ ½íöñëóí¿▲ äëóÇÜÑÖ▲ Ñ¿　 çöÜëóôÖÜú 
ÜßëíßÜö¡ó. ぞñ ç▲ßëíï▲çíöá Üäí¡Üç¡Ü ç½ñïöñ ï ÑÜ-
½íüÖó½ó ÜöêÜÑí½ó, í ïÑíöá ññ ç äÜÖ¡ö äëóñ½í çöÜ-
ëóôÖÜÇÜ ï▲ëá　.

ばどごずごげんぴごé ごでぢだずぽげだゑんぞぞだゎだ 
ぢづごゐだづん
ゑïñ ~¿ñ¡öëóôñï¡óñ ó ~¿ñ¡öëÜÖÖ▲ñ äëóßÜë▲ ÑÜ¿¢-
Ö▲ Üöó¿ó£óëÜçíöáï　 ÜöÑñ¿áÖÜ Üö ß▲öÜç▲ê ÜöêÜÑÜç 
ç ïäñîóí¿áÖÜ äëñÑÖí£ÖíôñÖÖ▲ê Ñ¿　 ~öÜÇÜ äÜÖ¡öíê 
äëóñ½í, Üöçñë¢ÑñÖÖ▲ê äëíçóöñ¿áïöçñÖÖ▲½ó ó¿ó 
½ñïöÖ▲½ó íÑ½óÖóïöëíöóçÖ▲½ó Üôëñ¢ÑñÖó　½ó.
げí äÜÑëÜßÖÜú óÖâÜë½íîóñú äÜ Üöó¿ó£íîóó óïäÜ¿á-
£ÜçíÖÖÜÇÜ äëóßÜëí Üßëíàíúöñïá ç ½ñïöÖ▲ñ ï¿Ü¢-
ß▲, ï¿Ü¢ß▲ äñëñëíßÜö¡ó ÜöêÜÑÜç ó¿ó ç öÜëÇÜ0àÜ0 
ÜëÇíÖó£íîó0, äëÜÑíçüÜ0 öÜçíë.
ゑぞごぜんぞごぎ! ぞñ çï¡ë▲çíöá í¡¡Ü½Ü¿　öÜë, ïÜàñ-
ïöçÜñö ÜäíïÖÜïöá ¡ÜëÜö¡ÜÇÜ £í½▲¡íÖó　, ¡ëÜ½ñ öÜÇÜ 
ç½ÜÇÜö ç▲Ññ¿óöáï　 ëí£Ñëí¢íàóñ äíë▲ ó¿ó íÇëñï-
ïóçÖ▲ñ ¢óÑ¡Üïöó. ぞñ äÜÑçñëÇíöá í¡¡Ü½Ü¿　öÜë ïó¿á-
ÖÜ½Ü ïÜ¿ÖñôÖÜ½Ü çÜ£Ññúïöçó0, ëí£ÜÇëñçÜ ó¿ó çÜ£-
Ññúïöçó0 ÜÇÖ　. ゑÜ£½Ü¢Öí ÜäíïÖÜïöá ç£ë▲çí. 

でづだと でずばぐゐぼ, ばでずだゑごé びづんぞぎぞごé
ご どづんぞでぢだづどごづだゑんぞごé
でëÜ¡ ï¿Ü¢ß▲ äëóßÜëí � 5 ¿ñö. 
ぢëóßÜë êëíÖóöá ç Üäí¡Üç¡ñ, ç £í¡ë▲ö▲ê ï¡¿íÑï¡óê 
äÜ½ñàñÖó　ê äëó öñ½äñëíöÜëñ Ü¡ëÜ¢í0àñÇÜ çÜ£-
ÑÜêí Üö +10ºで ÑÜ +35ºで ó ç¿í¢ÖÜïöó Ü¡ëÜ¢í0àñÇÜ 
çÜ£ÑÜêí, Öñ ßÜ¿ññ 60%, çÑí¿ó Üö ÖíÇëñçíöñ¿áÖ▲ê 
äëóßÜëÜç, ó£ßñÇí　 äÜäíÑíÖó　 Öí ÖñÇÜ äë　½▲ê ïÜ¿-
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Exploded view BSS-36-Li
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Spare parts list BSS-36-Li

No. Part Name

20 Switch

33 Circuit board 

38 Motor

42 Valve 

45 Battery charger
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Discarded electric appliances are recyclable and should not be 
discarded in the domestic waste! Please actively support us in 
conserving resources and protecting the environment by return-
ing this appliance to the collection centres (if available).

ENVIRONMENTAL PROTECTIONEN

Alt-Elektrogeräte sind Wertstoffe, sie gehören daher nicht in den 
Hausmüll! Wir möchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven 
Beitrag bei der Ressourcenschonung und beim Umweltschutz zu 
unterstützen und dieses Gerät bei den-falls vorhandeneingerich-
teten Rücknahmestellen abzugeben.

HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZDE
Elektriska verktyg, tillbehör och förpackning får inte kastas i hus-
hållssoporna (gäller endast EU-länder). Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser äldre elektrisk och elektronisk utrustning och dess 
tillämpning enligt nationell lagstiftning ska uttjänta elektriska 
verktyg sorteras separat och lämnas till miljövänlig återvinning.

ÅTERVINNINGSV

Kast aldri elektroverktøy, tilbehør og emballasje i husholdningsav-
fallet (kun for EU-land). I henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om 
kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets iverkset-
ting i nasjonal rett, må elektroverktøy som ikke lenger skal brukes, 
samles separat og returneres til et miljøvennlig gjenvinningsanlegg.

MILJØVERNNO

Älä hävitä sähkötyökalua, tarvikkeita tai pakkausta tavalli-
sen kotitalousjätteen mukana (koskee vain EU-maita). Van-
hoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin 
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti käy-
tetyt sähkötyökalut on toimitettava ongelmajätteen keräyspistee-
seen ja ohjattava ympäristöystävälliseen kierrätykseen.

YMPÄRISTÖNSUOJELUFI

Ärge visake kasutuskõlbmatuks muutunud elektrilisi tööriistu, lisatarvikuid 
ja pakendeid ära koos olmejäätmetega (üksnes EL liikmesriikidele). Vas-
tavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 2002/96/EÜ elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete kohta ning direktiivi nõuete kohaldamise-
le liikmesriikides tuleb kasutuskõlbmatuks muutunud elektrilised tööriistad 
koguda eraldi ja keskkonnasäästlikult korduvkasutada või ringlusse võtta.

KESKONNAKAITSEET

Neizmetiet elektroiekƩrtas, piederumus un iesaiǎojuma materiƩlus 
sadzǁves atkritumos (tikai ES valstǁm). SaskaǎƩ ar Eiropas Direktǁvu 
2002/96/EG par lietotajƩm elektroiekƩrtƩm, elektronikas iekƩrtƩm un tƩs 
iekǌau�anu valsts likumdo�anƩ lietotƩs elektroiekƩrtas ir jƩsavƩc atse-
vi�ǉi un jƩnogƩdƩ otrreizäjai pƩrstrƩdei videi draudzǁgƩ veidƩ.

APKゾRTバJゾS VIDES AIZSARDZ┅BALV

Nemeskite elektriniǢ ǅrankiǢ, papildomos ǅrangos ir pakuotƳs ǅ buitiniǢ 
atliekǢ konteinerius (galioja tik ES valstybƳms). Pagal ES Direktyví 
2002/96/EG dƳl naudotǢ elektriniǢ ir elektroniniǢ prietaisǢ atliekǢ utiliza-
vimo ir pagal vietinius valstybƳs ǅstatymus atitarnavĜ elektriniai ǅrankiai 
turi bǞti surenkami atskirai ir gabenami ǅ antriniǢ �aliavǢ tvarkymo vietas, 
kur jie turi bǞti sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu bǞdu.

APLINKOS APSAUGALT

Tout appareil électrique usé est une matière recyclable et ne fait 
pas pas partie des ordures ménagères! Nous vous demandons 
de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au mé-
nagement des ressources et à la protection de l�environnement 
en déposant cet appareil dans sites de collecte(si existants).

FR INFORMATIONS SUR LA 
PROTECTION DE L�ENVIRONNEMENT

ADVERTENCIA PARA LA 
PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

¡Los aparatos eléctricos desechables son materiales que no son 
parte de la basura doméstica! Por ello pedimos para que nos 
ayude a contribuir activamente en el ahorro de recursos y en la 
protección del medio ambiente entregando este aparato en los 
puntos de recogida existentes.

ES

INDICAÇÕES PARA A PROTECÇÃO 
DO MEIO AMBIENTE

Aparelhos eléctricos antigos são materiais que não pertencem 
ao lixo doméstico! Por isso pedimos para que nos apoie, con-
tribuindo activamente na poupança de recursos e na protecção 
do ambiente ao entregar este aparelho nos pontos de recolha, 
caso existam.

PT

AVVERTENZE PER LA TUTELA 
DELL�AMBIENTE

Gli apparecchi elettrici vecchi sono materiali pregiati, non rientra-
no nei normali rifiuti domestici! Preghiamo quindi i gentili clienti 
di contribuire alla salvaguardia dell�ambiente e delle risorse e di 
consegnare il presente apparecchio ai centri di raccolta compe-
tenti, qualora siano presenti sul territorio.

IT

INFORMACJA DOTYCZ=CA 
OCHRONY VRODOWISKA

Zuļyte urzėdzenia elektryczne sė surowcami wtórnymi � nie wol-
no wyrzucaΕ ich do pojemników na odpady domowe, poniewaļ 
mogė zawieraΕ substancje niebezpieczne dla zdrowia ludzkiego 
i İrodowiska! Prosimy o aktywnė pomoc w oszczĜdnym gospo-
darowaniu zasobami naturalnymi i ochronie İrodowiska natural-
nego przez przekazanie zuļytego urzėdzenia do punktu składo-
wania surowców wtórnych - zuļytych urzėdzeĦ elektrycznych.

PLRICHTLIJNEN VOOR 
MILIEUBESCHERMING

Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het huisaf-
val! Wij vragen u daarom een bijdrage aan de bescherming van 
ons milieu te leveren en dit apparaat op de voorziene verzamel-
plaatsen af te geven.

NL

ANVISNINGER OM 
MILJØBESKYTTELSE

Kasserede elektriske apparater indeholder materiale, der kan gen-
bruges, og bør derfor aldrig smides væk som almindeligt affald. 
Når dette apparat skal kasseres, vil vi derfor opfordre Dem til at 
aßevere det på et egnet opsamlingssted, hvis et sådant Þndes, 
og således være med til at bevare ressourcer og beskytte miljøet.

DA

UDHËZIME PËR MBROJTJEN
E MJEDISIT

Aparateve të vjetra mund të riciklohen dhe për këtë arsye nuk mund 
të hidhen me mbeturinat shtëpiake! Ne prandaj do t�ju kërkojë të na 
mbështesë në mënyrë aktive në ruajtjen e burimeve dhe mbrojtjen e 
mjedisit dhe të japë këtë njësi në një pikë grumbullimi për riciklim (nëse 
ka ndonjë).

SQ

でだゑぎどご げん げんぷどごどん
ぐごゑだどぞんどん でづぎがごぞん

でöíëó íäíëíöó ½Ü¢ñ Ñí ïñ ëñîó¡¿óëííö ó £íöÜí Öñ ½Ü¢ñ Ñí ïñ ÑñäÜ-
Öóëííö ïÜ ÑÜ½íüñÖ ÜöäíÑ! げíöÜí, Öóñ ´ñ çñ £í½Ü¿í½ £í í¡öóçÖÜ Öñ 
äÜÑÑë¢íö çÜ £íüöñÑí Öí ëñïÜëïó ó £íüöóöí Öí ¢óçÜöÖíöí ïëñÑóÖí ó 
ó£ßíçó Üçíí ñÑóÖóîí çÜ ïÜßóëñÖ îñÖöíë £í ëñîó¡¿óëí゛ñ (í¡Ü ó½í).

MK

FA
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で：£Çñ ¡ñëñ¡ ñ½ñï ß央ú▲½Ñ▲, ¡ñëñ¡-¢íëí遠öíëÑ▲ ¢殴Öñ (Öñ½ñïñ) 
遠Üëíäö▲ 遠íúöí¿í½í 遠íúöí 翁於ÑñÜ½ñÖ íúÖí¿▲ïíö▲Ö 央ú▲½縁í 
翁ö¡：£Ü 遠í¢ñö.

薗だづぷん猿んぞ だづどんぞぼ 薗だづ猿んばKK

Stari električni uređaji sastoje se od vrednih materijala i ne spa-
daju u kuΕno smeΕe! Stoga vas molimo da nas svojim aktivnim 
doprinosom podr�ite pri �tednji resursa i za�titi �ivotne sredine, 
te da ovaj uređaj predate na mesta predviđena za sakupljanje 
starih električnih uređaja, ukoliko je takvo organizovano.

UPUTSTVO O ZA�TITI OKOLINESR

Stare električne naprave so material, ki ne spada v gospodinj-
ske odpadke. Prosimo vas, da nam aktivno pripomorete pri 
ohranjanju naravnih virov in za�čiti okolja, zato neuporabno ele-
ktrično napravo odstranite na predvidenih, v te namene urejenih 
odvzemnih mestih.

NAPOTKI ZA ZA�ČITO OKOLJASL

Stari električni uređaji sastoje se od vrijednih materijala te stoga 
ne spadaju u kuΕno smeΕe! Stoga vas molimo da nas svojim 
aktivnim doprinosom podr�ite pri �tednji resursa i za�titi okoli�a, 
te da ovaj uređaj predate na mjesta predviđena za sakupljanje 
starih električnih uređaja, ukoliko je takvo organizirao.

UPUTE O ZA�TITI OKOLI�AIHR, BS

Eski elektrikli cihazlar dönüΒtürülebilir malzeme olup ev çöpüne 
atõlmamalõ! Doğal kaynaklarõn ve çevrenin korunmasõna etkin 
biçimde katkõda bulunmak üzere cihazõ lütfen toplama merkez-
lerine (varsa) iade edin.

ÇEVRE KORUMA BILGILERITR

A KÖRNYEZETVÉDELEMMEL 
KAPCSOLATOS TUDNIVALÓK

A kiselejtezett elektromos készülékek értékes nyersanyagokat 
tartalmaznak, és erre Þgyelemmel nem tartoznak a háztartási 
hulladék körébe! A gyártómĸ minden felhasználót arra kér, hogy 
a maga részérĪl is tegyen meg mindent a költségkímélés és kör-
nyezetvédelem érdekében, és a kiselejtezett készüléket adja át 
az erre a célra kialakított visszavételi helyen, amennyiben van 
ilyen a környéken.

HU

INDICAXII PENTRU PROTECXIA 
MEDIULUI ÎNCONJUR;TOR

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv pentru 
care locul lor nu este la gunoiul menajer! Din aceastĕ cauzĕ, 
vĕ rugĕm sĕ ne sprijiniĲi Βi sĕ participaĲi la protejarea resurselor 
naturale Βi a mediului înconjurĕtor, prin predarea acestui aparat 
la centrele de preluare a acestora, în cazul în care ele existĕ.

RO

ゃぃぁ〉《╋を《』ぇ d』] ぉ『｠ ぃぅぁぇぉ]ぇ╋] 
ぉぁゃ ぃ《ぅ』〈╈】】ぁ｠ぉぁぇ

ぁす ヾŀそすえな さそłせńとすせえな ŃにŃせłにえな łかちŀす ヾてそへńすたŀ にそすせう せŀす Ńにちłヾほな 
Łłち えぬてにち しえŃさ Ńńŀ てすせすŀせう ŀヾてととかたたŀńŀ! ľŀ しえそŀたł そてすヾふち ちŀ 
Ńŀな ヾŀとŀせŀそえŃてにたł ちŀ たŀな にヾてŃńさとかつłńł Ńにたくうそそてちńŀな łちłと-
けう Ńńさち ヾとてŃńŀŃかŀ ńのち ヾとほńのち にそほち せŀす ńてに ヾłとすくうそそてちńてな 
ヾŀとŀŁかŁてちńŀな ńさ ŃにŃせłにお ŀにńお Ńńすな にヾさとłŃかłな ŀちŀせへせそのŃさな - 
łŅふŃてち にヾうとぬてにち.

ELPOKYNY NA OCHRANU
�IVOTNÉHO PROSTREDIA

Staré spotrebiče mo�né recyklovaĴ, a preto nemô�u byĴ likvido-
vaný s odpadom z domácnosti! Preto by sme vás po�iadaĴ, aby 
ste aktívne podporovaĴ nás v úspore zdrojov a ochrane �ivot-
ného prostredia a dodaĴ tento prístroj do zberného miesta pre 
recykláciu (ak je k dispozícii).

SK

POKYNY K OCHRAND 
�IVOTNÍHO PROSTTEDÍ

Staré elektrické pĮístroje jsou recyklovatelné odpady a nepatĮí 
proto do domácího odpadu! Chceme vás tímto po�ádat, abyste 
aktivnĞ pĮíspĞli k podpoĮe ochrany pĮírodních zdrojĶ a �ivotního 
prostĮedí, a odevzdali tento pĮístroj na k tomu určených sbĞrných 
místech.

CS

ぞんでだとご げん だぢんげゑんぞぎ
ぞん だとだずぞんどん でづぎがん

でöíëóöñ ÜëñÑó ½ÜÇíö Ñí ßéÑíö ëñîó¡¿óëíÖó ó ï¿ñÑÜçíöñ¿ÖÜ 
Öñ ½ÜÇíö Ñí ïñ ÑñäÜÖóëíö £íñÑÖÜ ï ßóöÜçóöñ ÜöäíÑéîó! ゐóê½ñ 
£íöÜçí ゑó ½Ü¿ó½ Ñí Öó äÜÑ¡ëñä　ö í¡öóçÖÜ ç ïäíï　çíÖñöÜ Öí 
ëñïÜëïó ó Üäí£çíÖñöÜ Öí Ü¡Ü¿Öíöí ïëñÑí ó Ñíçí öí£ó ñÑóÖóîí 
ç ïéßóëíöñ¿ñÖ äÜÖ¡ö £í ëñîó¡¿óëíÖñ (í¡Ü ó½í öí¡óçí).

BG

ばとんげんぞごé ぢだ げんべごどぎ
だとづばぐんùべぎざ でづぎがぼ

でöíë▲ñ ~¿ñ¡öëÜäëóßÜë▲ äÜÑ¿ñ¢íö çöÜëóôÖÜú äñëñëíßÜö¡ñ ó äÜ~öÜ-
½Ü Öñ ½ÜÇÜö ß▲öá Üöó¿ó£óëÜçíÖ▲ ï ß▲öÜç▲½ó ÜöêÜÑí½ó! ぢÜ~öÜ½Ü 
½▲ êÜöñ¿ó ß▲ äÜäëÜïóöá ゑíï í¡öóçÖÜ äÜÑÑñë¢íöá Öíï ç Ññ¿ñ ~¡ÜÖÜ-
½óó ëñïÜëïÜç ó £íàóö▲ Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑ▲ ó ïÑíöá ~öÜö äëóßÜë ç 
äëóñ½Ö▲ú äÜÖ¡ö Üöó¿ó£íîóó (ñï¿ó öí¡ÜçÜú ó½ññöï　).

RU

ゑとんげやゑとご ぢだ げんびごでどば 
ぞんゑとだずごぷぞぽだゎだ でぎづぎがだゑごべん

でöíë： ñ¿ñ¡öëÜäëó¿íÑó 　ç¿　0öá ïÜßÜ0 ïÜ¡ÜäÖ：ïöá öñêÖ：ôÖóê ½íöñë：í-
¿：ç ： öÜ½Ü Öñ ½Ü¢Üöá ßÜöó Üöó¿：£ÜçíÖ： £ äÜßÜöÜçó½ó ç：ÑêÜÑí½ó! どÜ½Ü 
½ó êÜö：¿ó ß äÜäëÜïóöó ゑíï í¡öóçÖÜ ä：Ñöëó½íöó Öíï Ü ïäëíç： ñ¡ÜÖÜ½：； 
ëñïÜëï：ç ： £íêóïöÜ Öíç¡Ü¿óüÖáÜÇÜ ïñëñÑÜçóàí ： £Ñíöó îñú äëó¿íÑ Ü 
äëóú½í¿áÖóú äÜÖ¡ö Üöó¿：£íî：； (　¡àÜ öí¡óú ．).

UK

AR

T姶 V遺N V陰 B謂O 
V烏 MÔI TR姶云NG

Thi院t b鵜 cǜ có th吋 đ逢嬰c tái ch院 và do đó không th吋 đ逢嬰c x穎 lý chung v噂i 
rác sinh! Do đó chúng tôi s胤 yêu c亥u b衣n tích c詠c h厩 tr嬰 chúng tôi trong 
vi羽c ti院t ki羽m tài nguyên và b違o v羽 môi tr逢運ng và cung c医p thi院t b鵜 này 
trong m瓜t đi吋m thu gom đ吋 tái ch院 (n院u có).

VI

NASIHAT TENTANG PERLINDUNGAN
LINGKUNGAN

Peralatan tua dapat didaur ulang dan karenanya tidak dapat dibuang 
bersama limbah rumah tangga! Kami karena itu akan meminta Anda 
untuk secara aktif mendukung kami dalam menghemat sumber 
daya dan melindungi lingkungan dan memberikan unit ini di tempat 
pengumpulan daur ulang (jika ada).
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